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Abstract

Sanzijing is a traditional Chinese enlightenment textbook and a required reading material for
Chinese children during their childhood with its wide contents and catchy rhyme. It has already
embarked on a journey of cultural dissemination, and its unique ideological value and cultural
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charm have been widely recognized by the world since the Ming Dynasty. This article introduces
three famous translators and their translations of the Traditional Chinese Education Classic San-
zijing, and analyzes the differences and quality between different translations. On the one hand, it
aims at helping translators to choose appropriate translation methods and strategies. On the oth-
er hand, it also hopes to provide readers with a deeper understanding and knowledge of the
source language and translated culture. In this way, this article will support cultural communica-
tion and cross-cultural exchange.
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1. 51§

(Z72) B TR, AMRYEETENBE, SRESRILERTEA, HIGEARYH
32 &, BHIEAT 1812 SEHIAR, BHENIRSEALH L DAL, JEREESEMBL TG S0, IEEEE ., R
GENPIVEA . TR, ORI T2, TEE, BEH. MEESANEER, BATFZ5EENT (=
L) FREANRIFEE. KL TR SEEIREIEAT TR, RSO, RIS R, . T
Moags

2. {=F&) HFERHEFELX

AL VU7 B —NORAE R B e 2, AT EE, Bk, BR%:, 1807 kb ki~ £l
FIh [EfEH, 1809 ERATIERENFE AT IR, BEKE 25 £, EiXME, bR 7 d e d ) (5
a4 H G idfL) (Chinese Monthly Magazine), 28148 52304k S AR B AR R =S 7 H AR, 12 A
o L LA OR B R B . fhgms (PRI, BHEE (RR) , IR E N H AR R B RE TR
e enlel), BATHPE AR, EAL@bRREN S, S (EF4) 1E3C 354 ), 1062 . HALBME N =T
ZERE—N, R T (ZF4) IERXIMERRRI N, EiFAAZE AT, DAL R A AR
PE, MEIER (Z74) SRR R RE TSI — iR A A sy, IR SCIMUCE Sesch) e, K24
BP0 (EFE) WA AREANYZE . BHR 19 a5 % 20 thalnt
HOE 25 44 BB 5K, 25 AR H AR S A Ao o SO TR o AR — AR AR RS O ALY, AR R
Ak, HPUEEAE. BEEL) 60 B, BEFU AEZ AU, MRS (ARG INE) (S EIMEA) 5%
DURSE IR, R (PEY L) (PEZCH) &2 M SCir aE i, Frgnef (g
B FEMARIE[1]. BETREARTE 20 Az L, AR THSE AN, ERERT (74D
FEREMR I . BTG AT (CFR) , EMEAN HERSER T AN M R R, 5ok
ENARERRRAEAERE. =R, BHIIGSEZEZA (ZFE) RA, HPUENBRANE, #
FANFRA I =L RN AR e . Bah, EARM (EFEUlh) KRBTSR (ZF&HE
FE) I I RS, BHEET AL R R R, AR LB R
HSCAE SCIN B AL 8 e e S v, Ui MR BT R 37 1~4 fbn 5, iR 2 a5 Ba 7
IR, REMERSE TVFE (UOURT) [2]. B oRREEELMERBESR, BEFEIIRKY
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MFEHERIE T % INFA L, BT RS mA, HE01T (B8) (ZFR) SR2ETEK
PSR BE A TERERIRF TS, RS, e REBERFS L E R, HREEEEE. B, fMEEmE
MZE. SCEFUE, BN “E%R7, Eirh et g NS R MR, BT R E
LG . X R T 2014 SRR HRE (LR =7 4) GBI HIR B AR AR, 20T EEE Ik L
=ANSEC L] Three Word Primer KA R =N SO T “ =547, A “&F. . L7 =77 HH5RE
SCHPCES. MIER ER, (54 BSCRIIATH /N, &Y 12 WX RIPGE R 12 7 sl
M, Pl AABB N RJFE SCH AABA IfE S, AROREN T H SCRAT AT [3]. =17
FEMRARLE (ZFE) FIER R B UL IME R fE h # AR, RSB EX A — 12
AR EENEE (ZFE) BEER, DEMERIBMALR, WS IIENERFEEHED, A2
RESKT ] oy Ml S 2 () S 5 S AL B A B

3. (=FK) FFFLER
Bl—: “AZAn, MARE. HARL, JARE, 7
5% In the beginning of man, his nature is good. The operation of nature is immediate; of custom, remote.
#1i%: Men at their birth are naturally good. Their natures are much the same; their habits become widely different.
A% Man on earth, Good at birth. The same nature, Varies on nurture.

3L xsf Fe s A IR A 53, i “this is explained as referring to every person at the time of
birth” FFI7ERE, MR SCHI N AT T 78 7 A Ad . DAL 1 S EAR sk T8, (HTE JR ST 8 se & |
HRAH KGR i “immediate” 1 “remote” X M2 8 AL ARG 2, BOAJE SO “ A,
SIAHIZ” R NPELE BT AR BB R AR, RO G RIIMEB I S8 T AE, JEA R B BRI
I T XIS . R, ¢ 317 RS ENIE R A SR AR AR K, R RUR ST “ custom”
KB FEAT R MERG[4]. HAR,  “the operation of nature” )&k KHF N & R MR MENE, 5 0
WA BB SCH A S, HIUERSCE X, EEER P EAR “much” XM, £ox
CRERAY, FEARL”, KPLTAMEAFEMEBYE, (H=78 UHAE R AR ERE = AR,
W5y e, EIETIRESCERE L ER T ROCHR AR, RERKEARBEME, THEHE, S5E
VI=FES, ANHEH 8, “d” BiER “nature” , “>17 BB “nurture” , i SO HLTEY,
RE T REHRBIE . EE RS, AMEA=TFEERAERNITR, BEHENEART RS AL
T, ARG G R, X T AR SO R AR R R R .

Bl =, “HH2F, B, FRFE, BHHATF, 7

4% Inancient times, the mother of the philosopher Meng-tsi lived in a neighborhood, where the boy did not learn; in

consequence of which, through grief, she cut asunder the web which she was weaving.

#1%: Of old, the mother of Mencius, Chose a neighborhood. And when her child would not learn, She broke the shuttle

from the loom.
#3%: Then Mencius’ mother, Chose Her Neighbor. At Mencius’ sloth, She cut th’ cloth.

DALAMERIE (ZF2) WO a. A4, BEBRHSEEIRE T, ARERN T iR
PESC T ABAEA AT “FBE” :4E “the mother of the philosopher Meng-tsi” , {81335 G 5 47+ 3 i 5 ST
B, A RO b T RN . B CBRATAL” FeE iR A “Chose a neighborhood” o Ji
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SCRESURAR N T FE— NMF RIS AT, AR 7l B 487, B DU BRI SORBA R IR SCE
SRR R . AN, (R BTG R TR IR, AT AR T “when + IR 196U,
AL, BT AR ERE, B BB R RR, XS ESCE AR Y T B
TR, G BHMEFTRT, g 7R . Mg st B — kRS, dbhdld “Wiias”
KETFET, HIERAFE R HFEARA R, ArERmEK. M, BEFES e
RO TR 221 B R L b 0 136 PR R o T S SCRE A8 SE N HE R R R0, BRSNS BRSSO i e i
Feo EREHERAT, MOPAHT AR “ =507 45, B FiEs, X+ it sloth), i
B T AU (cloth), “sloth” 5 “cloth” F#FERCANE, AOUEREL T RCE X, A 7 S5,

Bl=: “ERK, FRE. ARFE, T4, 7

4i%: As the rough diamond not cut, never assumes the form of any jewel; so the man who does not learn, never knows

fully the noble exercise of reason.

#i%: If the jade is not polished, it cannot become a thing of use. If a man does not learn, he cannot know his duty to-

wards his neighbor.
A% No jade crude, Shows craft good. Unless you learn, Brute you’ll turn.

Ty AL b= FE B A [F) SO TS 357 06 07 12 0 B AR B R 5 SCARAFAE B AR B AHERE, BIT DU S S v R
i “E” Bty “Bia7, BERIMTIR B WSRO FERSE N T TR AR “U)” [5]. 4iE
(BT SRR B H Y, AL A PR A R B 7 (32 5 S b U B Aol . BRI A, ‘R
AE” 1) “E” RGRR, ZIRPAR “E”, BEIEEZ K “ £ #IFEN “the jade” BAIRIRAIE X,
TRAZ, ¥ “ N7 BER “aman” ZRAEsR, 5EERENEEMEE6]. EREFRRELS,
b IV AT R B R SOE BRI R JE OO SO R Tk, IR, R E AR RSO
=8 TR G R EERE, BRlE 1SRG, AE “87 f “ L7 1 ABAB R #) I,
KU 7 AABB RIMEIEE, BRI B, FFEESCHE S KUk, AR T ISR S ek .
FRGSCAH “ 307, WNARTRPWIRE, “ &, B R0 REAT IR, EXFR T AEE. 154 “&
H7 A, WAL wE CORERT —H. WELEIKIEE, LEERAEZH, OER&RE. REY
Notos NEZTE BAKSE, R—RABZHEZEX ) f, d 8 SURTH R SRS E 2 AL, RAR I B
SOE— 2 B T ARMRIIIAL, MSERANMER, S0 SRR R B T WA S, &5, & TR
AEEE GBI, WIE T ARG E A7) WA ARSI T Rt S
A SFLAMERESCHH “ L7 BB “the noble exercise of reason” , 74 EAEG UL “ L7 8
HANME . BEBREATR 07 BN “Duty” , B “TiE: U5 BT, AT ZEs fhxt “A
AN, ANEILT HIRE T DABRAR A “an iR — N A2, A2 A oo e N 5T BRI “ L7
BTG4 S B AR XS T 104 5 LA B OB (A HE I, L5 TN B 42 [8] . AERRE I HEA
H, AR “ANENSC AEEESA “brute you'll turn” S ESCAH <07 BERTE R R MRS
SCATfig CBHFRERT 2 AR —B M “brute” BRAEN HREEMIN, BE: SAARIIN: RAAM
N7y KRR AL FR SN A FA B i AR R SR

Ble:  “AAT, FUR. FRA, T4 7

5% Let every child at an early period of life, be placed near a master and a friend, and thereby become habituated to

good breeding and good morals.
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#1i%: He who is the son of a man, when he is young, should attach himself to his teachers and friends; and practice

ceremonial usages.

A% Son of man, Mature you can. Models you requite, Learn the rite.

AL R EE G SO N S IR RAE. FHAR) AL BE R AT IS 0 LA A AT AR Y
SRVE ARG B A (B B S MBS, AR AT B RN R SO . BOR B4 9] AL
B CAAX” BN “moral 7, AR A=A B R R, “moral” S F5 “ standards or principles of good behaviour,
especially in matters of sexual relationships”, 5& Jy A B A HE D, W53 SR S0 o B AL 7R IX Bk e,
B IE AR F BN TESOE A ANE R, X 1 R SCH AR W, AR R T A A IE
5] R BRI AR A Sy 18, T A B Sz, (AR B A BT A8 ) “ ceremonial usage”
[ RIE 5 IR SC R S AT N, AR A= ] S B 2, “ ceremonial ” /245 “ relating to or used in a ceremony ”,
KFERERRR 75 “A07 B SO, IR RAR A0 T H AL, R IEE . 1T .
BERMBEAT, “SE7 ¥R “requite” , FCHFHE, MURIEHITAZ “3£7 , BA KA. [FH
7 2B L7 R “rites” , WRIEAEIR MR, “rite” 248 “a ceremony performed by a particular
group of people, often for religious purposes” , Ht “f%x0. &, #AL” 2 &, BREARARIE “4L7 1F
NG HEEE, AT ARTERE IS B

BlA: “4hwm, BEdiT. LEE, TEEK. ”

3% If in youth you learn, in manhood you will be fit for action. You will have access to your superiors, and be able to

bestow blessings on your inferiors.

#1%: Learn while young, and when grown up, apply what you have learned; Influencing the sovereign above, Bene-

fiting the people below.

A% Learn when young; Act while strong. Benefit each one, Under the sun.

DAL “ LECE” AR BRI BRI M A 2 S R o R, “superior” 1
A= im] b (R A “better in quality than somebody or higher in rank, importance or position” , [ iy 5
HRETIE REHE AR HER I, MIEFREE R BB ik R ST s S fE
B BRI EAE P AR It T “above” A1 “below” KFEor T R R AR A4 A gt
HIfERE, “sovereign” s&%8 “aking or queen” B¢ “an old British gold coin worth one pound” , # B 1 {# F
“sovereign” — iR T R SCE BRI EOCR, RN EEE % T SO ZE BT S 800 RSG5
SRAE ) G M AN B F WA R, RURE 5SS B IA e By 8 T MR . REERTEENE, 15305
Wit @i, fhrERIEERATR, REBEEWNS “B7 . “R”, m&H “each one” F1 “under the sun”
WA IN, 8 ik, B, 5T yiss sz mfg.

fBlo5: ‘RS, fgakE. BEHK, whs. 7

5% Yung, at four years of age, was possessed of so much regard to his elder brothers, that he resigned to the a pearl

that was given to himself, and thereby shewed (showed) that a respect for elder brothers may be very early known.

#%: Jung, at four years of age, Could yield the (bigger) pears. To behave as a younger brother towards elders, is one

of the first things to know.

#: Aged four years, Rong proffered pears. Bear in mind, Fraternally be kind.
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FLALERUE —F B R VAT, R AR SRR I DAL R T BRI vk, R
B R PR BB SRS T SR, RIS 5y 1, (A A G R T JESCRIRE AT 25 . B EDE <Ak 73 “yield”,
A MR, ER” R, 5EXE SIS . BEFERILEN “proffered” ,
B “Uidg (4heeeeen)s R 28, TBRAZ), RILT FLA EFEHITR AR BONAZ 2 16 . (E2 AR iR
RERILHCE T R AMAUE T a5 X —Fsk, Miiie ~, BEERAE AEmBl. “thTK”
H BT R AR REZ R, fEX AR RO b, T L 1 I R R A R AR T R . R
W BRI T K R IR SR AR, R A RIS PR T BSEBR S 3, B o o % B A A BRI
Ak, “behavior” —IA[HE LTETZ, AREREE SRR CHEFRIA k. BB R BEA RN <z
KT 2R BB R iy “dem” B ERE “firstthings” , BN AN R IZRNE
MR o FIR,  “357 MEEEREH “HONRZEERE" th “BBTK” £, ATl “SEfiL” .
“CETORT SMEFT AR R K. XEFM “Fraternally be kind” 7EJE R E S RSO3, g
N BB R R 5 R SCE SO, RIAFE, AR SRR AN A G T R L4l 1)
Kik.
4. G5B

Gl (=74 FiFP AL, B4 B ELH BRI EE, HER(RAER 213305
R AgEFE i )t B {7 - LR AE 6 SC PP B ARORE, BRUETIIAN, SR EE LR BN L. BEET (=74)
DR H IR NI NI DOEZ ], SR LB RE T8, H AR E R 2, 5] ande 5 i
PRER RV - PSR S, T P0EY B M. RS, BRI %
TSRS MMM ES . RE, TR =T MA), BRI R R A B
Fiml, RAFSCRIREATLKR 82, S AR, KRB N=3 Nrmss. B, R
SRR RTREAIRE A TS B OB R ERE[10]. REFI (=74) L™l <7 5 S0 5\
5%, DADGE =1 E0E =5, BAE NER, BRET . B, X=J7 A S ESOHILES, WHETE
wdlesr, RHAMEFAPEILALN . O, BEFREFAT P SEDO I, SRIRE S R,
BV 0. TN, EHBCNIEANEE E I DOE. TR ESCIE S, N (EFE) WigSME
ke B 7 EERHEZNAE, R E AN 2 R DU IR FU B T R iS5 1]

FERPEYIBF AL RSO SR R T, i T (=54) BEOCH B RIRIL
WA AF, = MUORIEIGE SRR SH T, BAME, &, = MR —MEE RS
AL R SR T DR BT, FIOPE TR rp RSOl AR, R PR T B T b A R 2
RKTE—pl, GALEAEFAE (b EIEA SR CEE) 53 f 7 IR G W 4R, AR B E et T
“W R E A E T SR o BRI (SFR) mRT 19 AR 20 2K, i S E A
SOATHRRR, WisEBua AR ERal, R T SCEEEHR, S EREUR T &
Kb B SR . BREIUEAN Y, JE (=58 R 7 — Mo, T E B ARSI KX
2], BEEME (=74) BHRET DS SOR R /F, DR ETE 5 s s 5 Ui
71, IR AR ARR S, R sS55I E T . N, DR R SR AT SO,
=), TIREAL BRSSO R R B S AT, A A TR R (=) KI5
B, T AR R B SO [L] o AL AN R BT IR 52 PG U7 SCHA IO RE IR, 006 S SR AR AT PR I X i 2
BUR T BEEMEN B RRIOH E Y, 3T E A GO RR B INER R, SR R S Ak 2
EREHF I AR
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